
  [image: cover]


  Upozornění pro čtenáře a uživatele této knihy

  Všechna práva vyhrazena. Žádná část této tištěné či elektronické knihy nesmí být reprodukována ani šířena vpapírové, elektronické či jiné podobě bez předchozího písemného souhlasu nakladatele. Neoprávněné užití této knihy bude trestně stíháno.


  


  prof. PhDr. Jan Průcha, DrSc.


  ANDRAGOGICKÝ VÝZKUM


  

  


  TIRÁŽ TIŠTĚNÉ PUBLIKACE:


  Vydala Grada Publishing, a.s.

  U Průhonu 22, 170 00 Praha 7

  tel.: +420 234 264 401, fax: +420 234 264 400

  www.grada.cz

  jako svou 5587. publikaci



  Odpovědný redaktor Zdeněk Kubín

  Sazba a zlom Antonín Plicka

  Návrh a zpracování obálky Antonín Plicka

  Počet stran 152

  Vydání 1., 2014


  Vytiskly Tiskárny Havlíčkův Brod, a. s.


  © Grada Publishing, a.s., 2014

  Cover Photo © fotobanka allphoto


  ISBN 978-80-247-5232-7

  


  ELEKTRONICKÉ PUBLIKACE:


  E-knihu ve formátu EPUB vytvořilAntonín Plicka


  ISBN 978-80-247-9341-2 (ve formátu PDF)

  ISBN 978-80-247-9342-9 (ve formátu EPUB)


  What can be measured can be compared, and what can be compared can more easily be managed.


  (Andreas Fejes, Erik Nylander, 2013)


  
    Úvod


    Účel publikace


    Tato publikace má teoretický charakter, avšak praktický účel. Po stránce teo­retické chce objasnit, co je (resp. mělo by být) předmětem andragogického výzkumu, apopsat, které přístupy ametody jsou ktomu vhodné. Praktický účel publikace spočívá vtom, že poskytuje informace anávody těm, kdo plánují provádět nějaký andragogický výzkum nebo používají výsledky výzkumu ve své práci či chtějí prostě rozumět tomu, jak se výzkum připravuje aprovádí. Publikace je určena hlavně těmto uživatelům:


    
      	•Studentům vandragogických, pedagogických ajiných studijních oborech na vysokých školách avyšších odborných školách, kteří se potřebují vyznat vtom, jak se zkoumají problémy učení avzdělávání dospělých ahodlají provádět některé výzkumy vrámci svých bakalářských, diplomových, seminárních ajiných prací.


      	•Doktorandům ajiným studujícím vrůzných formách postgraduálního studia, kteří pro své dizertační ajiné práce potřebují znát apřípadně aplikovat nějaké metody andragogického výzkumu.


      	•Andragogům, kteří vyučují na vysokých školách avyšších odborných školách amají svým studentům objasňovat, jak se vytvářejí aoco se opírají andragogické poznatky ateorie.


      	•Lektorům, školitelům, koučům, manažerům vzdělávání ajiným profesionálům působícím vpodnikových, zájmových či jiných kurzech aškoleních pro vzdělávání dospělých, kteří potřebují chápat avyužívat metody andragogického výzkumu.

    


    Vznik této publikace byl vyvolán praktickou potřebou. Během svého desetiletého působení vroli externího učitele na Katedře andragogiky apersonálního řízení Filozofické fakulty UK, lektora vzdělávání dospělých vněkolika českých amezinárodních firmách ataké při konzultacích pro studenty adoktorandy různých fakult, jsem opakovaně shledával stejnou skutečnost: Výzkum vandragogice se unás nerozvinul vnáležité šíři aexaktnosti. Zájemci oandragogický výzkum mnohdy nemají základní znalosti ojeho teorii aaplikovatelných metodách. Nevědí přesně, jak se andragogický výzkum má dělat, nevyznají se vjeho přístupech, metodách, pravidlech azvyklostech.


    Tato situace je způsobena tím, že česká andragogika – ačkoli se nyní dobře rozvíjí ve své teorii – nevypracovala dosud systematickou návodovou příručku otom, co je vlastně andragogický výzkum ajak jej lze provádět vědeckými metodami. Zmírnit tento nedostatek bylo hlavním důvodem kvytvoření této knížky.


    Charakter publikace


    Tato publikace se řídí základním principem: Nejprve je nutno poznat reálný terén, na nějž se má soustředit výzkum, ateprve potom je nutno vyhledávat vhodné výzkumné metody. Proto se obsah knihy zaměřuje prioritně na to, která témata aokruhy problémů jsou relevantní pro andragogický výzkum andragogiky aktomu ukazuje již provedené aplikace výzkumných metod, jejichž podrobný popis je kdispozici vněkterých metodologických příručkách (viz seznam vRámci 18).


    Zvýše uvedeného účelu této publikace vyplývá izpůsob jejího ztvárnění:


    
      	•Hlavním rysem publikace je zaměřenost na praktické využití, tj. vtextu je propojena složka teoretická se složkou aplikační, tedy pro účely konkrétní realizace jednotlivých přístupů ametod.


      	•Text zvýrazňuje exemplární princip, tj. do výkladu jsou soustavně zařazovány příklady zkonkrétních publikovaných prací, jež jsou unás dostupné aznichž čtenáři mohou pochopit možnosti použití jednotlivých metod, ale ijejich slabiny anedokonalosti. Ztoho důvodu jsou vknize začleněny irámce, vnichž se konkrétní výzkumy objasňují podrobněji (viz Seznam rámců vzávěru knihy).


      	•Text má charakter didaktického prostředku, tj. je psán tak, aby byl využitelný ikedukačním účelům pro ty, kdo oandragogickém výzkumu budou vyučovat ainstruovat své studenty.

    


    Hlavní zdroje publikace


    Andragogický výzkum včeském prostředí nemá kdispozici systematickou monografii ovlastních přístupech ametodách. Proto andragogika musí využívat metodologii výzkumu zjiných věd, především pedagogiky, psychologie, sociologie idalších oborů. Ztoho důvodu jsou vtéto publikaci využity jako zdroje některé vynikající publikace ometodologii výzkumu českých aslovenských odborníků (viz ometodologických příručkách vkap. 3.1). Samozřejmě využíváme také poznatky ze zahraničních výzkumů, jež vtextu popisujeme, aznaší starší příručky Pedagogický výzkum – Uvedení do teorie apraxe (Průcha, 1995).


    * * *


    Vtéto knize jsou uvedeny četné příklady zpublikovaných andragogických výzkumů. Slouží nejen kdemonstraci aplikací různých výzkumných metod, ale také kupozornění na určité slabiny anedostatky některých aplikací. Ikdyž soubor uváděných prací je dosti široký, nepokrývá samozřejmě veškerou produkci českého andragogického výzkumu. Část výzkumných prací zůstává nepublikována, zejména vpodobě magisterských adoktorských dizertací, nebo se může objevovat vmálo dostupných zdrojích.


    Rukopis této knihy kriticky posoudili dva renomovaní odborníci, jednak prof. PhDr. Peter Gavora, CSc., (Fakulta humanitních studií UTB, Zlín), jednak doc. PhDr. Jaroslav Veteška,Ph.D., (Ústav andragogických studií, UJAK, Praha). Oba mi poskytli konstruktivní připomínky anávrhy, za něž jim velmi děkuji.

  


  
    
      1.Andragogickáedukační realita jako předmět výzkumu


      1.1Potřebnost výzkumu vandragogice

    


    Hned na začátku této práce vysvětlím, co je jejím základním principem aposláním. Česká andragogika se vposledních letech úspěšně rozvíjí po stránce teoretické. Přibývají knihy ičasopisecké studie otom, co je andragogika jako vědecký obor, jaké je její poslání aúkoly atd. Orozmachu andragogiky svědčí ito, že se konstituovala jako studijní obor na několika českých vysokých školách avyšších odborných školách (viz přehled studia andragogiky in Průcha aVeteška, 2014; Vacínová, 2011). Současně stím, jak nabývá na stále větší důležitosti praktická realizace vzdělávání dospělých, objevují se různé dílčí metodiky pro zjišťování parametrů některých procesů probíhajících zejména vpodnikovém vzdělávání, vřízení lidských zdrojů aj. Rozhodně nelze přehlížet, že vtomto směru je andragogika sycena spoustou odborné literatury, jak od českých či slovenských odborníků,1 tak zčetných překladů zahraničních publikací.


    Ikdyž je tedy celkový obraz současné andragogiky unás dosti potěšující, přece jen existuje kruciální otázka: Je daný stav dostačující ktomu, aby bylo možno uznávat českou andragogiku za vyspělou vědeckou disciplínu vpravém slova smyslu?


    Domníváme se, že česká andragogika jistě splňuje kritéria nutná kjejímu uznání za vědeckou disciplínu, avšak přece jen jedna důležitá složka je vní rozvinuta slaběji, než se patří: Je to systematický ana aplikaci vědeckých přístupů ametod založený andragogický výzkum.


    Možná stímto konstatováním nebudou někteří odborníci úplně souhlasit. Mohou argumentovat tím, že unás přece existují andragogické práce, které snějakým výzkumem operují. Dokonce iněkteré diplomové práce či doktorské disertace sandragogickým zaměřením aplikují určité výzkumné metody. To je jistě pravda, ale porovnejme sandragogikou takové vědy, jako je pedagogika či psychologie, abezpochyby zjistíme velké rozdíly. Pedagogika česká (asamozřejmě izahraniční) disponuje dnes velmi rozsáhlým výzkumem, má vytvořenu irozvinutou metodologii objasňování různých jevů, subjektů aprocesů edukační reality prostřednictvím výzkumu, tato metodologie je podrobně popsána vněkolika stěžejních monografiích avtéto oblasti úspěšně funguje isamostatná vědecká společnost (Česká asociace pedagogického výzkumu působící již od roku 1992).


    Tento nezbytný základ každé svébytné vědy česká andragogika dosud nemá vúplnosti vytvořen. To především znamená, že nemá intenzivně rozvíjený systematický výzkum jako generátor konkrétních empirických poznatků oandragogické edukační realitě, snímž by mohla pracovat andragogická teorie avyužívat jej andragogická praxe. Toto konstatování se opírá osrovnání sandragogikou vzahraničí, kde se tato věda konstituuje jako nejen teoretická, ale také výzkumná oblast vědy. Svědčí otom například činnost ESREA (European Society for Research on the Education of Adults), jejího časopisu RELA (European Journal for Research on the Education and Learning of Adults) vydávaného na univerzitě vLinköpingu (Švédsko) adalší mezinárodní aktivity, výzkumná centra avýzkumné publikace andragogiky (viz podrobněji vkap. 4.2).


    Než pokročíme vdalším výkladu, je nezbytné zde objasnit variabilitu pojmů vyskytujících se vmezinárodní (anglické) terminologii andragogiky– viz ­Rámec1.


    
      Rámec 1


      Variabilita včeské amezinárodní andragogické terminologii


      Ačkoliv si včeské andragogice mnohdy stěžujeme na významovou rozrůzněnost či nepřesnost vrelevantních termínech, vmezinárodní terminologii vztahující se kandragogickému výzkumu je situace také zčásti variabilní.


      
        	•Český termín „andragogický výzkum“, který zde používáme, má vmezinárodní (anglické) terminologii ekvivalenty adult learning research, lifelong learning research nebo adult education research, continuing education research, further education research, jak se to také objevuje vnázvech zahraničních institucí, asociací ačasopisů (viz kap.4). Stermínem andragogy se běžně vzahraničí nesetkáváme atermín andragogical research se nevyskytuje.

      


      
        	•Termíny adult education alifelong learning se často používají jako synonyma, ikdyž to nejsou významově shodné pojmy. Jednak proto, že pojem adult education se vztahuje skutečně jen na dospělé subjekty, ato obvykle od věku 18let, někdy ina mladší nebo starší věkové skupiny. Naproti tomu pojem lifelong learning se týká učení lidí vkaždém věku, tedy od raného dětství až po vyšší seniorský věk.

      


      
        	•Přesto lze pozorovat, že vandragogice aandragogickém výzkumu vzápadních zemích dnes převládají termíny se složkou learning, například lifelong learning, kdežto včeském prostředí ataké vbývalých socialistických zemích jsou častější termíny se složkou „vzdělávání“, kupříkladu „celoživotní vzdělávání“, polsky ksztalcenie ustawiczne apod. Kvysvětlení této rozdílnosti se nabízí hypotéza okulturních odlišnostech: Vzemích Západu je dominantní individualistická kultura (vpojetí interkulturní psychologie – srov. Průcha, 2007, 2011), sdůrazem na jedince ajeho aktivity včetně učení. Naopak vzemích východní Evropy ijinde je (vrůzné míře) dominantní kolektivistická kultura, vníž není aktivita jedince tak zvýrazňována. Může to být ijeden zdůvodů, proč nacházíme včeské andragogice aandragogickém výzkumu slabší zastoupení psychologických aspektů učení udospělých.

      

    


    Zvláštní je, že čeští odborníci voboru andragogika se celkem nepozastavují nad absencí rozvinutého empirického výzkumu ve své disciplíně. Jen výjimečně se tímto problémem zabývají někteří andragogové. Jeden zkritických pohledů vyjadřuje J. Veteška (2012a). Zamýšlí se nad stavem aproměnami české andragogiky jako vědecké disciplíny, popisuje její silné stránky amezi slabými stránkami, respektive bariérami dalšího rozvoje uvádí na prvním místě (s. 53):


    
      	•nedostatečný základní aaplikovaný výzkum;


      	•panují určité nejasnosti ve vztahu ke specifickým výzkumným metodám pro oblast vzdělávání dospělých.

    


    Také T. Vacínová (2011) konstatuje, že pokud má být andragogika skutečnou vědou, je nutno se zabývat také jejím stavem avnitřní strukturou. Ktomu účelu nastiňuje model „andragogického vědního pole“ (na základě klasifikace andragogických subdisciplín, produkce odborné literaturyaj.). Uvádí jako slabá místa české andragogiky tyto problémy (s. 21):


    
      	•empirické výzkumy jsou málo rozvíjené, témata jsou převážně tradiční, marginální, účelová, výzkumy fragmentární, chybí experimenty;


      	•chybí strategie andragogického výzkumu vČR ajeho harmonizace sdlouhodobým strategickým plánem rozvoje výzkumu vČR;


      	•andragogický výzkum je nekoordinovaný, nemá stanoveny priority, nejsou dostatečně hierarchizované oblasti problémů;


      	•stím souvisí také absence centrální evidence andragogických výzkumů.

    


    Včeské andragogice se otázkou potřebnosti výzkumu důkladněji zabýval – také sodkazem na zahraniční situaci – M. Kopecký (2007). Konstatuje:


    „Andragogika má ve srovnání sjinými sociálními vědami ztíženou situaci. Rozvinula se relativně velmi pozdě, atak pro ni je těžké jasně vymezit vlastní prostor. Praxe vzdělávání dospělých po dlouhou dobu nepociťovala potřebnost vlastní vědy ani systematického vědeckého výzkumu.“ (s. 33)


    Svyužitím poznatků zandragogického výzkumu vDánsku nastiňuje Kopecký možná témata andragogického výzkumu ajejich metody.


    Také významná slovenská odbornice, prof. V. Prusáková (2010), diskutuje téma potřebnosti andragogického výzkumu:


    „Pro rozvoj vzdělávání dospělých je důležitý jak základní, tak iaplikovaný výzkum… Důležitá je iotázka charakteru výzkumu. Zatímco vpředchozích letech byla orientace spíše na výzkum kvantitativní, vposledních letech se voblasti vzdělávání dospělých prosazuje ivýzkum kvalitativní.“ (s. 15)2


    Svědomím uvedených skutečností astanovisek některých andragogů jsem vytvářel tuto knihu. Chci jejím prostřednictvím pomoci vzbudit zájem oandragogický výzkum, přiblížit čtenářům využitelné přístupy ametody andragogického výzkumu, ato spoukázáním na dobré, již existující příklady andragogického výzkumu vČeské republice avzahraničí. Stručně vyjádřeno: Jde oposílení andragogiky jako vědy založené na empirických důkazech (research-based science), nikoli pouze na teoretických (jinak jistě nezbytných) popisech, modelech, úvahách apod.


    
      1.2Pojem andragogický výzkum

    


    Protože vtéto práci soustavně používáme termín „výzkum“, je nutno nejprve objasnit, co tento výraz označuje ajakou náplň má vandragogice. Včeském jazykovém povědomí je výraz „výzkum“ všeobecně spojen svýznamy určitých činností: probádat něco, zjistit něco, objasnit něco. Obdobně je tomu vjiných jazycích: Anglický výraz pro „výzkum“ je research, jenž je odvozen od slovesa search (znamená: hledat, pátrat, objevovat něco). Stejné významy má výraz výzkum vněmčině (Forschung), vruštině (issledovanije), vpolštině (badanie) apodobně ivjiných jazycích.


    Vodborné terminologii má termín „výzkum“, respektive „vědecký výzkum“, přesně definovaný význam. Existuje rozsáhlý počet definic, které se pokoušejí pojem výzkum vymezit, obvykle ve vztahu kurčité konkrétní vědě či oboru.


    Například Velký psychologický slovník (Hartl, Hartlová, 2010) definuje vědecký výzkum (podle amerického psychologa F. N. Kerlingera) jako:


    „systematické akritické zkoumání hypotetických tvrzení opředpokládaných vztazích mezi jevy; jeho výsledkem je vytváření teorií, které umožňují jevy vysvětlovat apředvídat“ (s. 676).


    Podrobněji charakterizuje pojem „výzkum“ slovenský pedagog P. Gavora (2010). Zmnožství existujících definic preferuje tuto:


    „Výzkum je systematický způsob řešení problémů, kterým se rozšiřují hranice vědomostí lidstva. Výzkumem se potvrzují či vyvracejí dosavadní poznatky, anebo se získávají nové poznatky.“ (s. 13)


    Ajak je výzkum vymezován vandragogice? Popravdě řečeno, žádné vymezení andragogického výzkumu jsem včeských andragogických publikacích nenašel. Neuvádí jej ani Z. Palán (2002) ve své knize Výkladový slovník – Lidské zdroje. Ikdyž se tento autor knašemu pojetí blíží tím, že charakterizuje andragogiku jako „vědu empiricko-teoretickou“(s. 17), samotný pojem andragogický výzkum není vtéto jinak výborné publikaci obsažen.


    Stručná definice podle Andragogického slovníku (Průcha, Veteška, 2012, 2014) zní takto:


    „Andragogický výzkum – činnost zaměřená na systematický popis, analýzu aobjasňování jevů aprocesů týkajících se celoživotního vzdělávání avzdělávání dospělých.“ (s. 32)


    Ztěchto zmíněných aještě mnoha dalších existujících definic je zřejmá snaha postihnout pojem výzkum jedinou, všeobsažnou formulací. To je jistě vhodné pro slovníkové či encyklopedické účely, avšak stručné definice nemohou obsáhnout daný pojem vjeho komplexnosti. Proto vymezíme pojem „andragogický výzkum“ nikoli pomocí stručné definice, nýbrž na základě relevantních charakteristik. Vtěchto charakteristikách je nutné používat některé další, specifické pojmy, které samozřejmě budou následně vysvětleny.


    Charakteristiky pojmu „andragogický výzkum“3


    
      	•Andragogický výzkum je vědecká činnost, jejímž předmětem je andragogická realita.


      	•Andragogický výzkum má za účel systematicky identifikovat, popisovat, analyzovat aobjasňovat různé varianty andragogické reality. Ztoho vyplývá existence různých druhů afunkcí andragogického výzkumu.


      	•Andragogický výzkum je zaměřen na jevy aprocesy andragogické reality, které mají kvalitativně odlišnou povahu. Ztoho vyplývá existence různých přístupů ametod vandragogickém výzkumu.


      	•Andragogický výzkum je činnost, jež je organizována ainstitucionalizována. Realizuje se tedy vrámci určitých vědeckých avýzkumných institucí (organizovaných výzkumných týmů, ústavů, vědeckých společností, informačních toků, publikačních médií aj.).


      	•Andragogický výzkum je činnost, která je svou podstatou praktická, tj. vychází zlidské praxe, jejími potřebami je vyvolávána, apůsobí na ni svými výsledky aefekty.


      	•Andragogický výzkum – jako každá systematická činnost – je založen na určitých teoriích. Andragogický výzkum má tedy svou složku teoretickou asložku praktickou, které se vzájemně prolínají.


      	•Andragogický výzkum má svou etiku, tj. soubor morálních hodnot, norem, pravidel azvyklostí, jimiž se řídí profesionální činnost těch, kdo andragogický výzkum provádějí.

    


    
      1.3Předmět andragogického výzkumu

    


    Stěžejním problémem jakéhokoliv vědeckého výzkumu je vyjasnění otázky, co je předmětem daného výzkumu. Vpřípadě andragogického výzkumu nenacházíme včeském kontextu uspokojivou odpověď – pokud pomineme triviální konstatování, že předmětem tohoto výzkumu je prostě vzdělávání dospělých, eventuálně celoživotní vzdělávání. Otázka předmětu výzkumu není podrobně řešena, považuje se zřejmě za málo důležitou.


    M. Kopecký (2007) se pokusil vymezit předmět andragogického výzkumu, opíraje se odánského odborníka H. S. Olesena, jakožto následující čtyři hlavní témata výzkumu:


    
      	1.Učící se subjekt, schopnost učit se aprovázanost učení svytvářením osobnosti. Za vhodnou metodu se zde považuje výzkum životní historie (life history and biography). Vsouvislosti stím také zkoumání „nerovnoměrné distribuce schopnosti učit se“ a„příležitosti kučení“ jako činitelů tvorby sociálních nerovností.


      	2.Místa, vnichž se vzdělávání aučení odehrávají. Jsou tím myšleny sociální instituce, tj.pracovní organizace, školy, sféra občanského života (občanské vzdělávání).


      	3.Obsahy učení, tj. zkoumání toho, jaké znalosti si dospělí osvojují, relevantnost obsahů učeníaj., jak se projevují vestudijních programech akurzech pro dospělé.


      	4.Kritický rozbor politických aideologických koncepcí oceloživotním učení aspolečnosti znalostí.

    


    Kandragogickému výzkumu se hlásí andragogové vDánsku (Alheit et al., 2004; Milana, Larson, 2011, adalší). Týmy na univerzitách vRoskilde avÅrhusu se zaměřují na zkoumání celoživotního učení avzdělávání dospělých, ato saplikací metody životní historie (life history), kdy se zanalýzy vyprávění poskytovaných dospělými jedinci vyvozují poznatky orůzných životních avzdělávacích drahách, ojednotlivých faktorech ovlivňujících vzdělávání lidí apod. Tito výzkumníci publikují zejména velektronickém časopise RELA (European Journal for Research on the Education and Learning of Adults). Biografická metoda životní historie jako metoda kvalitativního výzkumu dospělých je kromě Dánska rozvíjena ivjiných zemích, například ve Švédsku avNěmecku, jak otom svědčí různé publikace, zejména sborník Using Biography and Life History Methods in Adult Education and Learning Research (West et al., 2007). (Vizotéto metodě vkap. 3.4.)


    Jistě je nutno považovat tyto přístupy kvymezení témat či priorit andragogického výzkumu za užitečné. Jsou však dostačující? Může aplikace biografické metody akvalitativní metodologie saturovat andragogický výzkum? Má se vůbec andragogický výzkum zaměřovat pouze či hlavně na učení dospělých?


    To jsou otázky, které vyvstávají jako zásadní, když uvažujeme opředmětu andragogického výzkumu. Naše stanovisko zní takto: Sohledem na komplexnost avariabilitu všeho toho, kde ajak se uskutečňuje učení avzdělávání dospělých, které jevy, situace, procesy, subjekty aj. zahrnuje, je nutno chápat předmět andragogického výzkumu mnohem šířeji.


    Východiskem ktomu může být koncepce andragogické reality, kterou nyní objasníme. Předtím si ale všimneme názoru blízkého knaší koncepci (viz Rámec 2).


    
      Rámec 2


      Interdisciplinární obsah výzkumu učení


      Dánský odborník Henning S. Olesen (Graduate School of Lifelong Learning, Roskilde University) ve studii zabývající se zkoumáním celoživotního učení (Olesen, 2004) uvažuje otom, že realita procesů učení je velmi široká amnohostranná. Ztoho důvodu je podle autora nutné, aby učení bylo objasňováno pomocí různých disciplín ateorií atomu by měla být uzpůsobena také odborná příprava výzkumníků celoživotního učení. Jde otyto zdroje: teorie organizace, teorie managementu, informatika, průmyslová sociologie apsychologie práce, etnografie, lingvistika, kognitivní věda, politologie, teorie systémů. Ktomu dále přistupuje pedagogika, pedagogická psychologie, pedagogická sociologie, filozofie vzdělávání, školský management, didaktika aj.


      Nelze očekávat, že by některá ztěchto teorií sama osobě mohla poskytnout validní rámec pro výzkum celoživotního učení. Nikoliv, je nutná spolupráce všech.

    


    Toto pojetí je jistě přínosné – andragogika aandragogický výzkum jsou nepochybně multidisciplinární oblasti, což vyplývá zpovahy jejich předmětu. Ovšem aby se andragogický výzkum nezmítal vchaosu tak velkého počtu teorií, je nutno vycházet znějaké realistické, uchopitelné představy okomplexu andragogické reality, jak nyní vysvětlíme.


    
      1.4Andragogická realita aandragogickéedukační procesy

    


    Ústřední pojem pro vědecký andragogický výzkum je „andragogická realita“. Tento pojem je dosud málo běžný, vandragogické teorii jej použil například M. Beneš (2008). Pojem je analogický kpojmu „edukační realita“, který je již poměrně běžný apodrobně objasněný vmoderní pedagogice (srov. pozn. 3).


    Má-li se popsat, co je andragogická realita jakožto předmět výzkumu, je nutno vycházet znějakého pojetí andragogiky jako vědního oboru. Vodborné literatuře nalezneme velký počet definic andragogiky, znichž jsou příznačné tyto:


    
      	•Podle některých odborníků se chápe andragogika jednoduše jako „pedagogika dospělých“, věda ovýchově avzdělávání dospělých – například Hartl, Hartlová (2010).


      	•Vširším pojetí založeném na sociologii se vymezuje tzv. integrální andragogika jako „teorie apraxe vedení dospělých vširokém smyslu ave všech hlavních sociálních sférách (vzdělávání dospělých, rozvoj lidských zdrojů, sociální andragogika asociální práce, kulturní práce) … Objektem andragogiky je dospělý člověk vcelém průběhu své životní dráhy.“ (Špatenková, 2009, s. 38–39)


      	•Za adekvátnější považujeme pojetí andragogiky, které zastává Beneš (2001, 2008 adalší práce). Podle tohoto autora andragogika je:


      	–vědní obor vsystému věd ovýchově avyučování zaměřený na veškeré aspekty vzdělávání aučení se dospělých;


      	–studijní obor vprogramu pedagogických věd sloužící přípravě budoucích odborníků voblasti vzdělávání dospělých;


      	–odpovídající oblast společenské činnosti, ve které se realizuje vzdělávání aintencionální (záměrné) učení se dospělých, čili andragogická praxe.

    


    Beneš (2008) dále konstatuje, že andragogika vždy preferovala pojem „vzdělávání“, ale vposledních letech se stává hlavním andragogickým pojmem fenomén „učení se dospělých“, ato ve všech jeho souvislostech. Tudíž andragogika se zabývá učením se dospělých ve čtyřech rovinách (s. 35–36):


    
      	–Zhlediska makrosociálního se andragogika zaměřuje na sociální, ekonomické, kulturní, politické atechnologické změny ovlivňující vzdělávání aučení se dospělých. Jde otakové otázky jako ekonomické aspolečenské funkce vzdělávání dospělých, vývoj kvalifikační struktury, vzdělávání dospělých jako intervenční mechanismus při řešení společenských krizí, například nezaměstnanosti nebo migrace.


      	–Institucionální aorganizační zázemí vzdělávání dospělých. Kupříkladu možnosti realizace andragogických cílů vrůzných organizacích, přístupnost privátního, veřejného akomerčního vzdělávání dospělých.


      	–Zhlediska didaktiky se andragogika zabývá analýzou procesů organizovaného učení, vztahem skupinového aindividuálního, intencionálního azkušenostního učení aj.


      	–Zhlediska individua jde například omožnost plánovat vlastní vzdělávací cestu, vztah kživotním problémům atd.

    


    Podle Beneše je tím charakterizován předmět andragogických teorií avýzkumu (oněm však přímo nepojednává). „Zaměření andragogických teorií je ovlivněno andragogickou realitou, andragogickými záměry apotřebami“ (s. 36 – tučně J. P.). Pojem andragogická realita ale blíže nevysvětluje.


    Vsouladu stímto pojetím je naše koncepce (Průcha, 1997–2013), podle níž můžeme nyní vymezit, co je andragogická realita jakožto předmět andragogického výzkumu:


    
      Andragogickou realitu nutno chápat jako všechna ta prostředí asituace, vnichž jsou začleněny dospělé subjekty do nějakých procesů edukace (učení avzdělávání) avnichž se používají nějaké edukační konstrukty avznikají nějaké vzdělávací výsledky aefekty.

    


    Takovýchto prostředí asituací existuje ve společnosti obrovské množství. Uvedeme zde konkrétní příklady situací andragogické reality:


    
      	•Dospělý jedinec studující vyšší odbornou / vysokou školu nebo nějaký postgraduální program.


      	•Automechanik zacvičující se vpodnikovém školicím středisku na servis nového modelu automobilu.


      	•Žena na mateřské dovolené zúčastňující se kurzu počítačové gramotnosti.


      	•Senior absolvující zájmové studium nauniverzitě třetího věku.


      	•Sběratel známek docházející do klubu filatelistů na porady sjinými sběrateli.


      	•Náruživý divák televize sledující pořady otajemstvích mořských hlubin.


      	•Profesionální sportovec trénující podle pokynů svého trenéra.


      	•Milenecký pár učící se ze vzájemného sdělování intimních prožitků.

    


    Tyto situace jsou pouze jednotlivé příklady nespočetné variety situací vytvářejících andragogickou realitu. Každý dospělý člověk se ocitá vnejrůznějších životních prostředích, situacích arolích, ve vztazích vznikajících vmalých sociálních skupinách (např. rodina, domácnost, parta přátel) ive velkých skupinách (např. kolektiv zaměstnanců podniku, studenti určité školy apod.). Tyto situace nejsou dosud vandragogice vúplnosti popsány, ale existují pokusy psychologů identifikovat typy životních situací. Například Hlavsa, Langová, Všetečka (1987) vypracovali typologii životních situací adospěli kpoznatku, že existuje zhruba pět set základních typů životních situací.


    Co vytváří andragogickou edukační realitu?


    Ve většině životních situací dospělého člověka se vyskytují různé edukační procesy, které reprezentují konkrétní případy andragogické reality, atedy mohou být předmětem zájmu andragogického výzkumu.


    
      
        
      

      
        
          	
            Edukační procesy vandragogickém pohledu jsou všechny takové činnosti, vnichž dochází knějakému učení (vzdělávání) na straně dospělého subjektu, jemuž jsou jiným subjektem přímo nebo zprostředkovaně (např. počítačovým programem), záměrně inezáměrně prezentovány nějaké informace.

          
        

      
    


    


    Mohou to být informace rozmanitého typu aobsahu: verbální ineverbální, didakticky ztvárněné ispontánní, různé pohybové činnosti, zkušenosti, hodnoty, postoje, předsudky. Jak je vysvětleno níže, člověk se neustále učí, včetně situací, kdy si toho ani není vědom (při neformálním učení – viz kap. 2.2).4


    Vandragogických edukačních procesech jsou začleněny různé subjekty:


    
      	•Na jedné straně jsou to učící se dospělí, kteří jsou velmi diferencováni podle svého věku, pohlaví, úrovně dosaženého vzdělání, profese, sociálního statusu, ekonomického postavení, lokality bydliště, rodinného stavu aj.


      	•Na druhé straně jsou to subjekty, které realizují vzdělávání učících se subjektů. Můžeme je souhrnně nazvat edukátoři. Jsou to učitelé různých ­druhů astupňů škol, lektoři, školitelé, instruktoři, trenéři, koučové, mentoři, tutoři, dále kariéroví poradci, školní apodnikoví psychologové, manažeři vzdělávání aj.

    


    Je jasné, že již tato složka andragogické reality, která je variabilní co do typů subjektů (učících se dospělých avzdělávajících dospělých), představuje širokou oblast avelký problém pro andragogický výzkum. Vlastně není tato oblast ani vúplnosti popsána vandragogické teorii, natož aby byla podrobována systematickému zkoumání. Tím ale charakteristika andragogické reality nekončí.


    Andragogické edukační procesy probíhají vrůzných edukačních prostředích:


    
      	•vprostředí rodiny či domácí intimity, například když se učí samotný jedinec na nějakou zkoušku ze skript nebo zpočítačové prezentace nějakého učiva;


      	•vprostředí firemního vzdělávacího zařízení, slektorem adalšími vzdělávajícími se jedinci;


      	•včekárně zdravotnického zařízení, kde dospělí pacienti čtou osvětové materiály ooptimální skladbě zdravé výživy.

    


    Jednotlivé typy edukačních prostředí mají vždy specifické parametry, kupříkladu prostorové, ergonomické, komunikační aj. ataké specifické psychosociální klima (podrobněji Průcha, 1997–2013), které spoluurčují formu, průběh avýsledky edukačních procesů. To je tudíž další okruh problémů andragogické reality pro andragogický výzkum.


    Vandragogických edukačních procesech se obvykle vyskytují nějaké edukační konstrukty. Edukační konstrukty zandragogického pohledu jsou všechny teorie, modely, plány, scénáře, předpisy, návody, které byly záměrně vytvořeny pro účely edukace dospělých auplatňují se vedukačních procesech. Například příbalové letáky sinstrukcemi kužívání léků pro seniory či kuchařské knihy spředpisy opřípravě pokrmů apod. Kedukačním konstruktům patří dále výukové počítačové programy, tištěné učební texty, testy pro hodnocení vzdělávacích výsledků, certifikáty avysvědčení, diplomy, výuční listy, údaje oefektivnosti vzdělávacích akcí atd. Také samotné výsledky andragogického výzkumu jsou konstruktem, který může dále působit vandragogických edukačních procesech (např. může ovlivňovat obsah přípravy odborných andragogů apod.).


    Jak je patrné ztohoto stručného výkladu, andragogická realita je vsoučasné společnosti:


    
      	•velmi mnohostranná (co do rozmanitosti andragogických subjektů);


      	•velmi frekventovaná (co do častosti aopakovatelnosti edukačních procesů udospělých);


      	•velmi diferencovaná (co do typů prostředí, vnichž se andragogické edukační procesy vyskytují).

    


    Tato rozmanitost způsobuje potíže při projektování andragogických výzkumů ainterpretaci jejich výsledků. Aby bylo možno se vtéto značné variabilitě andragogických jevů aprocesů správně orientovat, musíme se ještě vrátit kučícímu se subjektu5 avysvětlit základní typy učení avzdělávání.


    
      1.5Základní typy učeníavzdělávání dospělých

    


    Dnes jsou vandragogické apedagogické teorii, stejně jako vdokumentech vzdělávací politiky ČR ijiných zemí aEU rozlišovány tři druhy učení avzdělávání: učení ve formálním vzdělávání; učení vneformálním vzdělávání; informální učení (vzdělávání). Lze je stručně charakterizovat takto:


    Konec ukázky
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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